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			Предговор

			Идеята за „Икабог“ ми хрумна преди много години. Произходът на думата икабог идва от икабод, което означава славата си замина или няма слава. Историята разглежда теми, които винаги са ме интересували, и вярвам, че ще разберете избора на това име, след като я прочетете. Какво ни казват победените чудовища за самите нас? Как става така, че злото сграбчва някой човек или страна? И какво е необходимо, за да го победим? Защо хората решават да вярват на лъжи, които са основани на оскъдни и дори несъществуващи доказателства?

			„Икабог“ беше сътворен в промеждутъците, докато пишех книгите за Хари Потър. Историята не претърпя никакви съществени промени. Започва със смъртта на горката госпожа Дъвтейл и завършва с… няма да ви кажа как, ако чувате за Икабог за първи път!

			Четях я на двете си малки деца и тя беше любима на Макензи, ала за голямо нейно разочарование, така и не я довърших. Когато книгите за Хари Потър бяха готови, реших да се отдам на петгодишна ваканция, като следващата ми книга да не бъде за деца. Недовършеният „Икабог“ отиде на тавана и сигурно щеше да е още там, ако заради пандемия­та COVID-19 милиони деца не бяха принудени да стоят в домовете си, без да могат да ходят на училище и да се срещат с приятелите си. Тогава ми хрумна идеята за безплатното публикуване на книгата онлайн с молба за детски илюстрации. 

			Свалих от тавана прашасалите кутии с ръчно написани и напечатани страници и се залових за работа. Децата ми, вече тийнейджъри и първи слушатели на историята на Икабог, седнаха една вечер, за да им прочета първата глава. Питаха ме защо съм махнала някои неща, които помнеха и харесваха. Учудих се колко много си спомнят и, естествено, възстанових всичко, което им беше допаднало и не бяха забравили.

			Благодаря за голямата помощ на семейство ми, но и на всички, които допринесоха за появата на „Икабог“ онлайн в толкова кратък срок: редакторите Артър Лaвин и Рут Олтаймс, Ники Стоунхил и Марк Хъчинсън, както и на литературния ми агент Нийл Блеър. Безкрайно съм признателна за техните херкулесови усилия, а и на всички деца (и на някои възрастни!), които изпратиха илюстрации за конкурса. Картините им ми доставиха радост и съм сигурна, че не съм сама във възхищението си от техните таланти. Иска ми се да вярвам, че „Икабог“ предостави първата публична изява на някои бъдещи художници и илюстратори.

			Завръщането в страната Корнукопия и довършването на започнатото толкова отдавна беше сред най-удов­летворителните преживявания в творческия ми път. Единственото, което мога да кажа в заключение, е, че се надявам четенето на книгата да ви достави толкова голямо удоволствие, колкото изпитах аз при нейното написване!
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ГЛАВА 1 
Крал Фред Храбреца

			Имало едно време мъничка страна на име Корнукопия. Дълго родословие златокоси крале я управлявали от памтивека, а този, за когото ще ви разкажа, се казвал Фред. В утрото на своята коронация Фред решил да добави към името си Храбреца. Благозвучието му допадало, пък и прозвището било напълно уместно заради случая, в който проявил голяма смелост и успял да улови и убие оса – при това съвсем сам, ако не броим петимата лакеи и придворния ваксаджия.

			Когато се възкачил на трона, Фред Храбреца се радвал на всенародно възхищение. Със своите чудесни руси букли и вирнат засукан мустак кралят изглеждал прекрасно в тесните си бричове, кадифени дублети и ризи с жабо, каквито носели богаташите по онова време. Бил щедър и винаги се усмихвал, а на портретите, които хората окачвали в кметствата из цялата страна, бил зашеметяващо красив.

			Крал Фред не си признавал, ала се радвал, че страната се управлява толкова лесно. Едва ли не сама! Всички имали храна в изобилие, търговците тънели в злато, а кралските съветници разрешавали всеки появил се малък проблем. На Фред му оставало да сияе сред поданиците си в петте дни от седмицата, когато слизал от каретата и яхвал коня, за да отиде на лов с най-добрите си приятели лорд Спитълуърт и лорд Флапун.

			Лордовете имали големи имения, но им било по-изгодно и по-забавно да живеят в двореца, за да се възползват от богатите угощения, да яздят кралските елени, а и да внимават Фред да не си загуби ума по някоя придворна дама. Не искали той да се ожени, тъй като кралицата щяла да попречи на безгрижния им живот.

			Кралят харесвал лейди Есланда. Колкото златокос и красив бил той, толкова тъмнокоса и красива била тя. Спи­тълуърт убедил Фред, че лейди Есланда е твърде се­риозна и учена, за да бъде обичана от народа кралица. Кралят дори не подозирал, че лордът ѝ има зъб, тъй като отказала на предложението му да стане негова жена.

			Лорд Спитълуърт бил кльощав и хитроумен. Приятелят му Флапун бил червендалест и толкова дебел, че шестима слуги едва го повдигали да се качи на коня. Не бил умен колкото Спитълуърт, ала всякак бил по-умен от краля.

			Лордовете били майстори на ласкателствата и само ахкали и охкали, за да покажат възхитата си от разностранните умения на краля – било то в ездата, или в играта на бълхи. Големият талант на Спитълуърт бил да съумее да убеди Фред да направи точно онова, което искал самият той, докато Флапун нямал равен на себе си в уверенията, че никой на света не е толкова предан на Негово Величество, колкото двамата му верни приятели. 

			Кралят бил убеден, че лордовете наистина са забавни. Подканвали го да устройва страхотни празненства, разкошни пикници и пищни банкети – Корнукопия била прочута в цял свят с вкусната си храна и всеки град предлагал свой международно известен специалитет.

			Столицата Шувил се намирала в южната част на страната и била заобиколена от безкрайни овощни градини, нивя със златозарно жито и изумрудена трева, на която пасели белоснежни млекодайни крави. От произвежданите сметана и брашно прославените столични пекари правели чудесни сладкиши. Искам да ви уверя, че и най-вкусната торта или бисквитка, която някога сте опитвали, биха били срам и позор в сравнение със съвършените шувилски вкусотии. Доказателство за истинска наслада от първата хапка били сълзите на удоволствие в очите на клиента. Нямало ли сълзи, сладкишът бил обявяван за провал и повече не го правели. Витрините били препълнени с лакомства като „Девичи блян“, „Самодивска люлка“ и задължителните за специални събития и любими на всички „Небесни копнежи“, чийто неописуемо омайващ вкус просълзявал всекиго. Крал Порфирио от съседната страна Плуритания дори изпратил писмо на Фред, с което му предлагал за съпруга някоя от дъщерите си само и само да се сдобие с доживотна доставка на „Небесни копнежи“. Лорд Спитълуърт посъветвал Фред да се надсмее над пратеника, като заявил:

			– Ваше Величество, уверявам ви, че дъщерите на Порфирио изобщо не могат да се сравнят по сладост с нашия „Небесен копнеж“!

			На север от Шувил се ширели още зелени пасбища и бистри, искрящи реки, покрай които пасели смолисточерни крави и щъкали щастливи розови прасета. Там били градовете близнаци Кърдсбърг и Барънстаун, разделени от арката на каменния мост над най-голямата река в Корнукопия на име Флума, по която пъстроцветни баржи разнасяли стоки от единия до другия край на страната.

			Кърдсбърг бил известен със сирената си – грамадни бели търкала, тежки оранжеви гюлета, големи рохкави буренца със сини жилки и по-меки от кадифе малки крема сиренца.

			Барънстаун се славел с пушените си и медени шунки, свинските ребърца, пикантните наденички, топящите се бифтеци и пайовете с еленско месо.

			От комините на червените тухлени печки в Барънстаун се носело съблазнително ухание, което се смесвало със силния мирис на кърдсбъргските сирена и ароматният полъх карал хората в цялата околия често-често да преглъщат и да се облизват.

			На няколко часа път северно от двата града близнаци се разпростирали необозрими лозя. Всяко грозденце било сочно, сладко и голямо колкото яйце. След още няколко часа път се стигало до прочутия с вината си гранитен град Джеробом. Носел се слух, че човек се напива само от една разходка по улиците на града. Най-скъпите вина стрували хиляди златни монети и търговците на вино били сред най-богатите хора в кралството.

			Но… малко по на север от Джеробом сякаш с вълшебна пръчка изчезвало цялото богатство на Корнукопия и нейните тучни ливади, градини със сочни плодове и обширни житни нивя. В най-далечния край се намирала областта Маршландия, където се срещали само безвкусни, жилави гъби и рехави шубраци за прехрана на малцината шугави овце.

			Маршландърите, които отглеждали овцете, не приличали на закръглените, охолни и издокарани граждани на Джеробом, Барънстаун, Кърдсбърг и Шувил. Те били мършави и дрипави. Дръгливите овце не им докарвали добри доходи и затова никога не били опитвали от вкусните сирена, месни деликатеси, сладкиши и вино. Хранели се само с мазен овчи бульон от твърде старите за продажба овце.

			За другите жители на Корнукопия маршландърите били странно съсловие от начумерени, мръсни и злонамерени хора с груби гласове. Подигравали им се и ги имитирали, като звуците наподобявали блеене на прегракнала стара овца. Присмивали им се на простодушието и на обноските им. Единственото в Маршландия, което заслужавало някакво внимание, била легендата за Икабог.
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ГЛАВА 2 
Икабог

			Поколения маршландъри предавали легендата за Икабог и от уста на уста тя стигнала чак до Шувил. Вече всички я знаели, но като всяка друга легенда и тя търпяла малки промени в зависимост от разказвача. В нея винаги присъствало чудовище в тъмно, често мъгливо и твърде опасно за хората блато в най-северния край на страната. Чудовището ядяло деца и овце. Понякога отвличало мъже и жени, които се озовавали твърде близо до блатото.

			Навиците и външният вид на Икабог се променяли от разказвач на разказвач. Някои го описвали като змия, други – като дракон, а трети – като вълк. Веднъж ревял гръмогласно, друг път съскал, а понякога сравнявали появата му с неочаквано спускаща се над блатото безшумна мъгла.

			Носел се слух, че Икабог притежава свръхсила. Говорел с човешки глас и примамвал в лапите си минаващите пътници. Ако някой се опитал да го убие, веднага се видоизменял – разцепвал се на две, летял, бълвал огън, плюел отрова… Суперсилата му зависела от въображението на разказвача.

			Родителите заръчвали на децата си:

			– Да не излизате от градината, докато съм на работа, че Икабог ще ви изяде! 

			Момчетата и момичетата играели на „Кой ще победи чудовището“, разказвали си страховити истории, за да се плашат, а понякога Икабог ги посещавал в съня им.

			Бърт Биймиш бил едно от тези малки момчета. Майка му и баща му поканили на вечеря семейство Дъвтейл и господин Дъвтейл разказал за последните безчинства на Икабог. Петгодишният Бърт се събудил през нощта с ридания – сънувал страшен кошмар, в който чудовището се взирало в него с огромните си бели очи, а той потъвал в мъгливото блато.

			– Спокойно, детето ми – зашепнала майката на Бърт, която дотичала на пръсти със свещ в ръка и го залюляла в скута си. – Няма никакъв Икабог! Това са измислици.

			– Но господин Дъвтейл каза, че имало изчезнали ов-цее … – хълцал ли, хълцал Бърт.

			– Така е, но не защото ги е отвлякло някакво чудовище. Овцете са глупави, шляят се насам-натам и често потъват в блатото.

			– Изчезвали и хо-хо-хора!

			– Само глупавите хора, които влизат в блатото нощем. Не плачи, Бърти, няма такова чудовище!

			– Ама господин Дъвтейл спомена, че някои хора чули гласове на двора си и на сутринта пи-пи-пилетата им ги нямало!

			Госпожа Биймиш не могла да се сдържи и се засмяла.

			– Бърти, това са били гласовете на крадците. Марш­ландърите непрекъснато крадат. Вместо да признаеш, че съседите са те обрали, обвиняваш Икабог и готово!

			Бърт се наместил на коленете на майка си и я погледнал учудено.

			– Как така крадат? Никой не бива да краде!

			– Така е, Бърти, но, за щастие, ние живеем далеч от злосторствата на маршландърите – казала майката, завила Бърт в топлото легло, взела свещта и тръгнала на пръсти към спалнята. 

			Спряла на прага и рекла:

			– Хайде, Бърти, хубав сън! – Но вместо да добави като всички други родители „Бягай Икабог далеч навън!“, пошепнала: – Спи, от нищо не се бой, аз съм тука, сине мой!

			Бърт заспал и не сънувал чудовището.

			Господин Дъвтейл и бащата на Бърт, господин Биймиш, били големи приятели. Познавали се от деца и били съученици. Господин Дъвтейл разбрал за кошмара на Бърт и му станало мъчно, че е уплашил момченцето. И нали бил най-добрият дърводелец в цял Шувил, издялкал един зъбат, но засмян Икабог с големи стъпала и извити нокти. Подарил го на детето и дървеното чудовище станало любимата му играчка. 

			На никого не идвало наум, че Корнукопия може да бъде сполетяна от ужасни беди заради ширещите се митове за Икабог. Та нали живеели в най-щастливата страна в света! Какво можело да им направи чудовището? 
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ГЛАВА 3 
Смъртта на шивачката

			Семействата Биймиш и Дъвтейл живеели в така нареченото градче в града, където били къщите на дворцовите служители. Градинарите, готвачите, пажовете, шивачките, зидарите, конярите, дърводелците и прислугата – всички те живеели в спретнати къщички досами двореца.

			Между градчето и града се издигала висока бялa стена. През деня портите били отворени и жителите на градчето посещавали приятелите, роднините си и пазарите в Шувил. Нощем тежките порти се затваряли и заедно с Фред всички били охранявани от кралската стража. Майор Биймиш, бащата на Бърт, бил неин началник. Снажният и жизнерадостен майор яздел стоманеносив кон и съпровождал краля и любимите му лордове по време на лова, който организирали пет дни в седмицата. Фред харесвал началника на стражата, а също и майката на Бърт, тъй като Бърта Биймиш била личната му кралска сладкарка – висока титла в град на световноизвестни сладкари. Бърта често носела у дома сладкишите, чиято форма не отговаряла на изискванията ѝ за съвършенство, и Бърт се позакръглил. Съжалявам, че трябва да го спомена, ала децата започнали да му казват Масленко и това го натъжавало и разплаквало.

			Най-добрата приятелка на Бърт била Дейзи Дъвтейл. Двамата били родени само с няколко дни разлика и били като брат и сестра. Дейзи защитавала Бърт и макар да била слабичка, никак не си поплювала и била готова да се изправи срещу всеки, който го наричал Масленко.

			Дан Дъвтейл, бащата на Дейзи, бил кралският дърводелец. Той поправял и сменял колелата и осите на каретите. Бил добър и в правенето на мебели за двореца. Дора, майката на Дейзи, била достопочтената главна кралска шивачка. Фред обичал хубавите дрехи и имал цял екип от майстори, които му шиели нови тоалети всеки месец.

			Голямата слабост на Фред към елегантността довела до един печален инцидент, който историците в Корнукопия определили като началото на всички злини, сполетели щастливото малко кралство. По времето на нещастния случай само неколцина знаели за него, а според някои това било огромна трагедия.

			Ето какво се случило.

			Предстояло официално посещение на краля на Плуритания (той може би все още се надявал да размени една от дъщерите си за доживотна доставка на „Небесен копнеж“) и Фред решил да се издокара. Новият костюм бил с цвят убито лилаво, дантелите били сребристи, копчетата от аметист, а маншетите били украсени с пухкава сива кожа.

			Крал Фред дочул, че главната шивачка не се чувства добре, ала не обърнал внимание и тъй като имал доверие само на нея, ѝ възложил да пришие сребристата дантела. Майката на Дейзи не спала три нощи, за да завърши лилавия костюм, и призори на четвъртия ден помощничката ѝ я намерила издъхнала с последното аметистово копче в ръка.

			Главният кралски съветник съобщил новината по време на закуска. Той се казвал Херингбоун и бил мъдър старец със сребриста брада почти до коленете. Съветникът побързал да успокои краля:

			– Ваше Величество, не се тревожете, някоя от другите шивачки ще зашие последното копче.

			Погледът на Херингбоун не допаднал на Фред и той усетил как стомахът му се свива. Когато обличал лилавия костюм с помощта на кралските гардеробиери, кралят почувствал угризение и решил да си поговори с лорд Спитълуърт и лорд Флапун.

			– Ако знаех, че е сериозно болна, щях да възложа работата на друга шивачка – пъхтял Фред, докато гардеробиерите нахлузвали тесните му копринени панталони.

			– Ваше Величество, толкова сте добър! – ахнал Спитълуърт, докато оглеждал жълтеникавото си лице в огледалото над камината. – По-милозлив монарх не се е раждал!

			– Ама тя е трябвало да каже, че не се чувства добре – изсумтял Флапун, който седял на мекия тапициран перваз на прозореца. – Премълчала е, че не е в състояние да работи, а това е проява на нелоялност към краля, че и към костюма му.

			– Прав си – кимнал Спитълуърт. – Негово Величество се отнася с такова разбиране към всички служители!

			– Така е – въздъхнал Фред и опитал да глътне корема си, докато закопчавали аметистовите копчета. – Пък и днес трябва да изглеждам от добре по-добре! Нали знаете как се издокарва кралят на Плуритания!

			– Би било срам за цялата нация, ако не сте по-елегантен от него! – заявил Спитълуърт.

			– Ваше Величество, не мислете повече за нещастната случка – обадил се Флапун. – Една нелоялна шивачка не бива да разваля такъв прекрасен ден.

			Въпреки съветите на лордовете крал Фред бил малко притеснен. Може и да си въобразявал, но му се сторило, че погледът на лейди Есланда бил укорителен, усмивките на лакеите сдържани, а приклякването на прислужничките не толкова ниско. Придворните гуляели с краля на Плуритания, но той мислел за шивачката, която стискала последното копче до последния си дъх.

			Малко преди да заспи, на вратата се почукало. Херингбоун влязъл, поклонил се доземи и го попитал дали би желал да изпрати цветя на погребението на госпожа Дъвтейл.

			– О, да – сепнал се кралят. – Изпратете голям венец, споменете, че много съжалявам и така нататък… Ще ви бъда благодарен.

			– А ще посетите ли семейството? Живеят на една крачка от кралските порти.

			– Ами не знам… Те вероятно не очакват такова посещение и не мисля, че е уместно. 

			Главният съветник изгледал Фред някак особено, поклонил се и си тръгнал.

			Крал Фред бил свикнал всички да го възхваляват и изражението на Херингбоун никак не му допаднало. Загледал се в огледалото и в мустаците си, които редовно решел преди лягане, и промърморил:

			– Че е жалко, жалко е, ала аз съм кралят, а тя беше шивачка, нали така? Ако умрелият бях аз, тя едва ли би дошла на моето…

			Мисълта му изведнъж секнала, тъй като осъзнал, че ако умрелият бил той, животът в Корнукопия щял да спре, а хората щели да облекат черни дрехи и да плачат цяла седмица така, както сторили след смъртта на баща му Ричард Добряка.

			– Ами това е положението – огледал се още веднъж Фред и въздъхнал с отегчение. – Няма как, животът продължава.

			Нахлупил копринената си нощна шапка, покатерил се на леглото с четири колони, духнал свещта и заспал. 
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ГЛАВА 4 
Тъжната къща

			Госпожа Дъвтейл била погребана в гробището на градчето, където намирали покой поколения предани кралски служители. Дейзи стояла ръка за ръка с баща си и дълго гледала гроба, а Бърт не откъсвал очи от нея и когато си тръгвал с тъжния си баща и разплаканата си майка, искал да каже нещо на приятелката си, ала не намирал думи на утеха за нещо толкова ужасяващо като смъртта на майка ѝ. Не можел да си представи как би се чувствал, ако собствената му майка изчезне завинаги в студената твърда земя.

			Когато всички си тръгнали, господин Дъвтейл изместил лилавия кралски венец от надгробния камък и на негово място сложил малкото букетче кокичета, които Дейзи набрала сутринта. Бащата и дъщерята се прибрали у дома си, който никога вече нямало да бъде същият.

			След седмица кралят тръгнал на лов. Всички по пътя му излизали в дворовете си, за да му се поклонят и да го приветстват. Той забелязал, че дворът на една къща е безлюден. На прозорците и на вратата висяло черно траурно платно. 

			– Кой живее тук? – обърнал се кралят към майор Биймиш.

			– Семейство Дъвтейл, Ваше Величество.

			– Дъвтейл, Дъвтейл… – замислил се Фред. – Чувал съм това име.

			– Господин Дъвтейл е вашият кралски дърводелец, а госпожа Дъвтейл е… беше… вашата главна шивачка.

			– А, да. Спомних си – побързал да каже кралят и пришпорил млечнобелия си кавалерийски кон в галоп покрай потъналата в траур къща, като си наложил да мисли само за предстоящия лов.

			От този ден насетне всеки път, когато отивал на лов, той поглеждал към тъжната къща и пред очите му била мъртвата шивачка с аметистовото копче в ръка. Един ден не издържал и извикал главния съветник.

			– Херингбоун, нали знаеш онази къща на пътя към парка? Хубавата къща с голямата градина?

			– Това е домът на Дъвтейл, Ваше Величество.

			– О, значи той живее там – престорил се на изненадан кралят. – Струва ми се, че тази къща е доста голяма за такова малко семейство. Чух, че са само двама.

			– Точно така. След като майката…

			– Мисля, че не е много честно такава голяма и хубава къща да е обитавана от толкова малко семейство. Има пет или шестчленни семейства, които се нуждаят от повече място.

			– Ваше Величество, искате да преместя Дъвтейл в друга къща, така ли?

			– Да – кимнал Фред, като се престорил, че намества сатенената си обувка.

			– Разбрах желанието ви, Ваше Величество – поклонил се главният съветник. – Ще разменя къщата на Роуч с къщата на Дъвтейл.

			– Къде се намира домът на Роуч?

			– В края на градчето. Близо до гробището.

			– Подходящо – прекъснал го кралят и скочил на крака. – Подробностите не ме интересуват. Действай, Херинг­боун, разчитам на теб.

			И така, Дейзи и баща ѝ разменили дома си с дома на капитан Роуч, който също бил кралски страж. Следващия път, когато кралят отивал на лов, на хубавата къща до парка нямало черно платно и четиримата палави синове на Роуч (онези, които измислили прякора Масленко за закръгления Бърт) изскочили на двора и приветствали краля с националното знаме в ръце. Крал Фред се усмихнал до уши и махнал в ответ. Само след няколко седмици забравил за мъката на семейство Дъвтейл и бил отново щастлив. 
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			Писателката е носител на множество награди и почес­ти за творчеството си. Тя подкрепя много каузи чрез своя благотворителен фонд „Волант“ и е основател на детската благотворителна организация „Лумос“, която се бори за свят без сираци и институции и която цели да обединява семействата.
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